
PROCEDURA

DIRITTI DELL'INTERESSATO

AI SENSI DEGLI ARTICOLI DA 15 A 23 DEL REGOLAMENTO 679/2016

Il Regolamento UE 679/2016 sulla Protezione dei daƟ personali prevede tra i suoi punƟ cardine la tutela

dei diriƫ dell'interessato nel traƩamento dei daƟ personali.

Tali diriƫ consentono al soggeƩo interessato un controllo sulle Ɵpologie dei daƟ uƟlizzaƟ, sulle modalità

di traƩamento e gli conferisce la possibilità di limitare tale uso, di opporsi nonché di cancellare i daƟ

personali in talune circostanze.

Corollario  di  tali  diriƫ è il  diriƩo al  reclamo e alla tutela  giudiziaria  in caso di  violazioni  in tema di

traƩamento non consenƟto o illecito.

La presente procedura intende prima di tuƩo individuare tali diriƫ, nonché stabilire le tempisƟche di

riscontro e le modalità di esercizio. Infine il presente documento individua il soggeƩo responsabile del

riscontro ai soggeƫ istanƟ.

Lo scopo di tale procedura è di agevolare l'interessato ai sensi dell'arƟcolo 12 comma 2 nell'esercizio dei

suoi diriƫ.



I DIRITTI DELL'INTERESSATO

ArƟcolo 15

DiriƩo di accesso dell’interessato

1. L’interessato ha il diriƩo di oƩenere dal Ɵtolare del traƩamento la conferma che sia o meno in corso

un traƩamento di daƟ personali che lo riguardano e in tal caso, di oƩenere l’accesso ai daƟ personali e

alle seguenƟ informazioni:

a) le finalità del traƩamento;

b) le categorie di daƟ personali in quesƟone;

c) i desƟnatari o le categorie di desƟnatari a cui i daƟ personali sono staƟ o saranno

comunicaƟ, in parƟcolare se desƟnatari di paesi terzi o organizzazioni internazionali;

d) quando possibile, il periodo di conservazione dei daƟ personali previsto oppure, se non è possibile, i

criteri uƟlizzaƟ per determinare tale periodo;

e)  l’esistenza  del  diriƩo  dell’interessato  di  chiedere  al  Ɵtolare  del  traƩamento  la  reƫfica  o  la

cancellazione dei daƟ personali o la limitazione del traƩamento dei daƟ personali che lo riguardano o di

opporsi al loro traƩamento;

f ) il diriƩo di proporre reclamo a un’autorità di controllo;

g) qualora i daƟ non siano raccolƟ presso l’interessato, tuƩe le informazioni disponibili



sulla loro origine;

h) l’esistenza di un processo decisionale automaƟzzato, compresa la profilazione di cui

all’arƟcolo 22,  paragrafi 1  e  4,  e,  almeno in tali  casi,  informazioni  significaƟve sulla  logica  uƟlizzata,

nonché l’importanza e le conseguenze previste di tale traƩamento per l’interessato.

2.  Qualora  i  daƟ personali  siano  trasferiƟ a  un  paese  terzo  o  a  un’organizzazione  internazionale,

l’interessato ha il diriƩo di essere informato dell’esistenza di garanzie adeguate ai sensi dell’arƟcolo 46

relaƟve al trasferimento.

3. Il Ɵtolare del traƩamento fornisce una copia dei daƟ personali oggeƩo di traƩamento.

In  caso  di  ulteriori  copie  richieste  dall’interessato,  il  Ɵtolare  del  traƩamento  può  addebitare  un

contributo  spese  ragionevole  basato  sui  cosƟ amministraƟvi.  Se  l’interessato  presenta  la  richiesta

mediante mezzi eleƩronici, e salvo indicazione diversa dell’interessato, le informazioni sono fornite in un

formato eleƩronico di uso comune.

4. Il diriƩo di oƩenere una copia di cui al paragrafo 3 non deve ledere i diriƫ e le

libertà altrui.



Reƫfica e cancellazione

ArƟcolo 16

DiriƩo di reƫfica

L’interessato ha il diriƩo di oƩenere dal Ɵtolare del traƩamento la reƫfica dei daƟ personali inesaƫ che

lo riguardano senza ingiusƟficato ritardo. Tenuto conto delle finalità del traƩamento, l’interessato ha il

diriƩo  di  oƩenere  l’integrazione  dei  daƟ personali  incompleƟ,  anche  fornendo  una  dichiarazione

integraƟva.

ArƟcolo 17

DiriƩo alla cancellazione («diriƩo all’oblio»)

1. L’interessato ha il diriƩo di oƩenere dal Ɵtolare del traƩamento la cancellazione dei daƟ personali che

lo riguardano senza ingiusƟficato ritardo e il  Ɵtolare del traƩamento ha l’obbligo di cancellare senza

ingiusƟficato ritardo i daƟ personali, se sussiste uno dei moƟvi seguenƟ:

a) i daƟ personali non sono più necessari rispeƩo alle finalità per le quali sono staƟ raccolƟ o altrimenƟ

traƩaƟ;

b) l’interessato revoca il consenso su cui si basa il traƩamento conformemente all’arƟcolo 6, paragrafo 1,

leƩera a),  o all’arƟcolo 9,  paragrafo 2, leƩera a),  e se non sussiste altro fondamento giuridico per il

traƩamento;



c) l’interessato si oppone al traƩamento ai sensi dell’arƟcolo 21, paragrafo 1, e non sussiste alcun moƟvo

legiƫmo prevalente per procedere al traƩamento, oppure si oppone al traƩamento ai sensi dell’arƟcolo

21, paragrafo 2;

d) i daƟ personali sono staƟ traƩaƟ illecitamente;

e)  i  daƟ personali  devono  essere  cancellaƟ per  adempiere  un  obbligo  legale  previsto  dal  diriƩo

dell’Unione o dello Stato membro cui è soggeƩo il Ɵtolare del traƩamento;

f ) i daƟ personali sono staƟ raccolƟ relaƟvamente all’offerta di servizi della società dell’informazione di

cui all’arƟcolo 8, paragrafo 1.

2. Il Ɵtolare del traƩamento, se ha reso pubblici daƟ personali ed è obbligato, ai sensi del paragrafo 1, a

cancellarli,  tenendo  conto  della  tecnologia  disponibile  e  dei  cosƟ di  aƩuazione  adoƩa  le  misure

ragionevoli, anche tecniche, per informare i Ɵtolari del traƩamento che stanno traƩando i daƟ personali

della richiesta dell’interessato di cancellare qualsiasi link, copia o riproduzione dei suoi daƟ personali.

3. I paragrafi 1 e 2 non si applicano nella misura in cui il traƩamento sia necessario:

a) per l’esercizio del diriƩo alla libertà di espressione e di informazione;

b) per l’adempimento di un obbligo legale che richieda il traƩamento previsto dal diriƩo dell’Unione o

dello Stato membro cui è soggeƩo il Ɵtolare del traƩamento o per l’esecuzione di un compito svolto nel

pubblico interesse oppure nell’esercizio di pubblici poteri di cui è invesƟto il Ɵtolare del traƩamento;

c) per moƟvi di interesse pubblico nel seƩore della sanità pubblica in conformità dell’arƟcolo 9, paragrafo

2, leƩere h) e i), e dell’arƟcolo 9, paragrafo 3;

d)  a  fini  di  archiviazione  nel  pubblico  interesse,  di  ricerca  scienƟfica  o  storica  o  a  fini  staƟsƟci

conformemente all’arƟcolo 89, paragrafo 1, nella misura in cui il  diriƩo di cui al paragrafo 1 rischi di

rendere impossibile o di pregiudicare gravemente il conseguimento degli obieƫvi di tale traƩamento; 

e) per l’accertamento, l’esercizio o la difesa di un diriƩo in sede giudiziaria.



ArƟcolo 18

DiriƩo di limitazione di traƩamento

1. L’interessato ha il diriƩo di oƩenere dal Ɵtolare del traƩamento la limitazione del traƩamento quando

ricorre una delle seguenƟ ipotesi:

a) l’interessato contesta l’esaƩezza dei daƟ personali, per il periodo necessario al Ɵtolare del traƩamento

per verificare l’esaƩezza di tali daƟ personali;

b) il traƩamento è illecito e l’interessato si oppone alla cancellazione dei daƟ personali e chiede invece

che ne sia limitato l’uƟlizzo;

c) benché il Ɵtolare del traƩamento non ne abbia più bisogno ai fini del traƩamento, i

daƟ personali sono necessari all’interessato per l’accertamento, l’esercizio o la difesa di

un diriƩo in sede giudiziaria;

d) l’interessato si è opposto al traƩamento ai sensi dell’arƟcolo 21, paragrafo 1, in aƩesa della verifica in

merito  all’eventuale  prevalenza  dei  moƟvi  legiƫmi  del  Ɵtolare  del  traƩamento  rispeƩo  a  quelli

dell’interessato.

2. Se il traƩamento è limitato a norma del paragrafo 1, tali daƟ personali sono traƩaƟ, salvo che per la

conservazione, soltanto con il consenso dell’interessato o per l’accertamento, l’esercizio o la difesa di un

diriƩo in sede giudiziaria oppure per tutelare i diriƫ di un’altra persona fisica o giuridica o per moƟvi di

interesse pubblico rilevante dell’Unione o di uno Stato membro.

3. L’interessato che ha oƩenuto la limitazione del traƩamento a norma del paragrafo 1 è informato dal

Ɵtolare del traƩamento prima che deƩa limitazione sia revocata.



ArƟcolo 19

Obbligo di noƟfica in caso di reƫfica o cancellazione dei daƟ personali

o limitazione del traƩamento

Il Ɵtolare del traƩamento comunica a ciascuno dei desƟnatari cui sono staƟ trasmessi i daƟ personali le

eventuali  reƫfiche o  cancellazioni  o  limitazioni  del  traƩamento  effeƩuate  a  norma dell’arƟcolo  16,

dell’arƟcolo 17, paragrafo 1, e dell’arƟcolo 18, salvo che ciò si riveli impossibile o implichi uno sforzo

sproporzionato. Il Ɵtolare del traƩamento comunica all’interessato tali desƟnatari qualora l’interessato lo

richieda.

ArƟcolo 20

DiriƩo alla portabilità dei daƟ

1. L’interessato ha il diriƩo di ricevere in un formato struƩurato, di uso comune e leggibile da disposiƟvo

automaƟco  i  daƟ personali  che  lo  riguardano  forniƟ a  un  Ɵtolare  del  traƩamento  e  ha  il  diriƩo  di

trasmeƩere tali  daƟ a un altro  Ɵtolare  del  traƩamento senza impedimenƟ da parte del  Ɵtolare  del

traƩamento cui li ha forniƟ qualora:

a) il  traƩamento si  basi sul consenso ai sensi  dell’arƟcolo 6, paragrafo 1, leƩera a),  o dell’arƟcolo 9,

paragrafo 2, leƩera a), o su un contraƩo ai sensi dell’arƟcolo 6, paragrafo 1, leƩera b); e



b) il traƩamento sia effeƩuato con mezzi automaƟzzaƟ.

2.  Nell’esercitare  i  propri  diriƫ relaƟvamente  alla  portabilità  dei  daƟ a  norma  del  paragrafo  1,

l’interessato  ha  il  diriƩo  di  oƩenere  la  trasmissione  direƩa  dei  daƟ personali  da  un  Ɵtolare  del

traƩamento all’altro, se tecnicamente faƫbile.

3. L’esercizio del diriƩo di cui al paragrafo 1 del presente arƟcolo lascia impregiudicato l’arƟcolo 17. Tale

diriƩo non si applica al traƩamento necessario per l’esecuzione di un compito di interesse pubblico o

connesso all’esercizio di pubblici poteri di cui è invesƟto il Ɵtolare del traƩamento.

4. Il diriƩo di cui al paragrafo 1 non deve ledere i diriƫ e le libertà altrui.

DiriƩo di opposizione e processo decisionale automaƟzzato relaƟvo alle persone fisiche

ArƟcolo 21

DiriƩo di opposizione

1. L’interessato ha il  diriƩo di  opporsi  in qualsiasi  momento,  per moƟvi connessi  alla sua situazione

parƟcolare, al traƩamento dei daƟ personali che lo riguardano ai sensi dell’arƟcolo 6, paragrafo 1, leƩere

e) o f ), compresa la profilazione sulla base di tali disposizioni.



Il Ɵtolare del traƩamento si asƟene dal traƩare ulteriormente i daƟ personali salvo che

egli  dimostri  l’esistenza di  moƟvi legiƫmi cogenƟ per procedere al  traƩamento che prevalgono sugli

interessi, sui diriƫ e sulle libertà dell’interessato oppure per l’accertamento, l’esercizio o la difesa di un

diriƩo in sede giudiziaria.

2. Qualora i  daƟ personali  siano traƩaƟ per finalità  di  markeƟng direƩo, l’interessato ha il  diriƩo di

opporsi  in qualsiasi  momento al  traƩamento dei  daƟ personali  che lo riguardano effeƩuato per  tali

finalità, compresa la profilazione nella misura in cui sia connessa a tale markeƟng direƩo.

3. Qualora l’interessato si opponga al traƩamento per finalità di markeƟng direƩo, i daƟ personali non

sono più oggeƩo di traƩamento per tali finalità.

4. Il diriƩo di cui ai paragrafi 1 e 2 è esplicitamente portato all’aƩenzione dell’interessato ed è presentato

chiaramente  e  separatamente  da  qualsiasi  altra  informazione  al  più  tardi  al  momento  della  prima

comunicazione con l’interessato.

5. Nel contesto dell’uƟlizzo di servizi della società dell’informazione e faƩa salva la direƫva 2002/58/CE,

l’interessato  può  esercitare  il  proprio  diriƩo  di  opposizione  con  mezzi  automaƟzzaƟ che  uƟlizzano

specifiche tecniche.

6. Qualora i daƟ personali siano traƩaƟ a fini di ricerca scienƟfica o storica o a fini staƟsƟci a norma

dell’arƟcolo 89, paragrafo 1, l’interessato, per moƟvi connessi alla sua situazione parƟcolare, ha il diriƩo

di  opporsi  al  traƩamento di  daƟ personali  che lo  riguarda,  salvo se il  traƩamento è necessario  per

l’esecuzione di un compito di interesse pubblico.



ArƟcolo 22

Processo decisionale automaƟzzato relaƟvo alle persone fisiche, compresa

la profilazione

1. L’interessato ha il diriƩo di non essere soƩoposto a una decisione basata unicamente sul traƩamento

automaƟzzato, compresa la profilazione, che produca effeƫ giuridici che lo riguardano o che incida in

modo analogo significaƟvamente sulla sua persona.

2. Il paragrafo 1 non si applica nel caso in cui la decisione:

a) sia necessaria per la conclusione o l’esecuzione di un contraƩo tra l’interessato e un

Ɵtolare del traƩamento;

b) sia autorizzata dal diriƩo dell’Unione o dello Stato membro cui è soggeƩo il Ɵtolare

del traƩamento, che precisa altresì misure adeguate a tutela dei diriƫ, delle libertà e

dei legiƫmi interessi dell’interessato;

c) si basi sul consenso esplicito dell’interessato.

3. Nei casi di cui al paragrafo 2, leƩere a) e c), il Ɵtolare del traƩamento aƩua misure

appropriate  per  tutelare  i  diriƫ,  le  libertà  e  i  legiƫmi  interessi  dell’interessato,  almeno il  diriƩo di

oƩenere l’intervento umano da parte del Ɵtolare del traƩamento, di esprimere la propria opinione e di

contestare la decisione.

4.  Le decisioni  di  cui  al  paragrafo 2 non si  basano sulle categorie  parƟcolari  di  daƟ personali  di  cui

all’arƟcolo 9, paragrafo 1, a meno che non sia d’applicazione l’arƟcolo 9, paragrafo 2, leƩere a) o g), e



non  siano  in  vigore  misure  adeguate  a  tutela  dei  diriƫ,  delle  libertà  e  dei  legiƫmi  interessi

dell’interessato.

Limitazioni

ArƟcolo 23

Limitazioni (C73)

1. Il diriƩo dell’Unione o dello Stato membro cui è soggeƩo il Ɵtolare del traƩamento o il responsabile

del traƩamento può limitare, mediante misure legislaƟve, la portata degli obblighi e dei diriƫ di cui agli

arƟcoli  da  12  a  22  e  34,  nonché  all’arƟcolo  5,  nella  misura  in  cui  le  disposizioni  ivi  contenute

corrispondano ai diriƫ e agli  obblighi  di  cui  agli  arƟcoli  da 12 a 22,  qualora tale limitazione rispeƫ

l’essenza dei  diriƫ e delle  libertà  fondamentali  e  sia  una misura  necessaria  e proporzionata in  una

società democraƟca per salvaguardare:

a) la sicurezza nazionale;

b) la difesa;

c) la sicurezza pubblica;

d) la prevenzione, l’indagine, l’accertamento e il perseguimento di reaƟ o l’esecuzione di sanzioni penali,

incluse la salvaguardia contro le minacce alla sicurezza pubblica;

e) altri importanƟ obieƫvi di interesse pubblico generale dell’Unione o di uno Stato

membro, in parƟcolare un rilevante interesse economico o finanziario dell’Unione o di



uno Stato membro, anche in materia monetaria, di bilancio e tributaria, di sanità pubblica e sicurezza

sociale;

f ) la salvaguardia dell’indipendenza della magistratura e dei procedimenƟ giudiziari;

g)  le  aƫvità  volte  a  prevenire,  indagare,  accertare  e  perseguire  violazioni  della  deontologia  delle

professioni regolamentate;

h)  una  funzione  di  controllo,  d’ispezione  o  di  regolamentazione  connessa,  anche  occasionalmente,

all’esercizio di pubblici poteri nei casi di cui alle leƩere da a), a e) e g);

i) la tutela dell’interessato o dei diriƫ e delle libertà altrui;

j) l’esecuzione delle azioni civili.

2.  In  parƟcolare  qualsiasi  misura  legislaƟva  di  cui  al  paragrafo  1  conƟene  disposizioni  specifiche

riguardanƟ almeno, se del caso:

a) le finalità del traƩamento o le categorie di traƩamento;

b) le categorie di daƟ personali;

c) la portata delle limitazioni introdoƩe;

d) le garanzie per prevenire abusi o l’accesso o il trasferimento illeciƟ;

e) l’indicazione precisa del Ɵtolare del traƩamento o delle categorie di Ɵtolari;

f  )  i  periodi  di  conservazione  e  le  garanzie  applicabili  tenuto  conto  della  natura,  dell’ambito  di

applicazione e delle finalità del traƩamento o delle categorie di traƩamento;

g) i rischi per i diriƫ e le libertà degli interessaƟ; e

h) il diriƩo degli interessaƟ di essere informaƟ della limitazione, a meno che ciò possa



compromeƩere la finalità della stessa.

Tutela giurisdizionale

Il Regolamento UE 679/2016 prevede al proprio Capo VIII i mezzi di ricorso a tutela dell'interessato.

In parƟcolare gli arƟcoli 77 (DiriƩo di proporre Reclamo all'Autorità di controllo), arƟcolo 78 (DiriƩo ad

un ricorso giurisdizionale effeƫvo nei confronƟ dell'Autorità di controllo) e l'arƟcolo 70 (DiriƩo al ricorso

giurisdizionale effeƫvo nei confronƟ del Ɵtolare del traƩamento o del responsabile del traƩamento).

MODALITA' DI ESERCIZIO DEI DIRITTI E DI RISPOSTA

I diriƫ dell'interessato possono essere esercitaƟ a mezzo mail, pec, leƩera raccomandata a/r.

Per  facilitare  l'esercizio  di  tali  diriƫ,  l'interessato  potrà  scaricare  il  modulo  di  esercizio  al  link

www.antoniolupi.it .

Per l'esercizio di tali diriƫ, l'interessato potrà scrivere all'indirizzo e-mail: privacy@antoniolupi.it. 

Il Titolare del traƩamento, direƩamente o per il tramite di un suo incaricato, fornisce all'interessato le

informazioni relaƟve alla richiesta presentata dall'interessato senza ingiusƟficato ritardo e, comunque,

entro 30 gg dal ricevimento della richiesta stessa.

Tale termine può essere prorogato di ulteriori 60 gg, se necessario, tenuto conto della complessità e del

numero delle richieste. Il Ɵtolare del traƩamento informa l'interessato di tale proroga e dei moƟvi del



ritardo, entro 30 gg dal ricevimento della richiesta. Se l'interessato presenta la richiesta mediante mezzi

eleƩronici,  le informazioni sono fornite, ove possibile,  con mezzi  eleƩronici  salvo diversa indicazione

dell'interessato.

Se non oƩempera alla richiesta dell’interessato, il Ɵtolare del traƩamento informa l’interessato  senza

ritardo, e al più tardi entro 30 gg dal ricevimento della richiesta, dei moƟvi dell’inoƩemperanza e della

possibilità di proporre reclamo a un’autorità di controllo e di proporre ricorso giurisdizionale.

Le informazioni fornite dall'interessato ed eventuali comunicazioni e azioni intraprese sono gratuite.

Se  le  richieste dell’interessato sono manifestamente infondate o  eccessive,  in parƟcolare per  il  loro

caraƩere ripeƟƟvo, il Ɵtolare del traƩamento può:

a)  addebitare  un contributo  spese ragionevole  tenendo conto dei  cosƟ amministraƟvi  sostenuƟ per

fornire le informazioni (€ 100,00) o la comunicazione o intraprendere l’azione richiesta; oppure

b) rifiutare di soddisfare la richiesta.

Incombe  al  Ɵtolare  del  traƩamento  l’onere  di  dimostrare  il  caraƩere  manifestamente  infondato  o

eccessivo della richiesta.

Qualora il Ɵtolare del traƩamento nutra ragionevoli dubbi circa l’idenƟtà della persona fisica che presenta la

richiesta di cui agli arƟcoli da 15 a 21, può richiedere ulteriori informazioni necessarie per confermare l’idenƟtà

dell’interessato.

         


